DE /
EN /
FR /
IT 7/
ES /
DK/
NL /
PT /
PL /
SK /
CS 7/
ZH /
RU /

SV /
FLo/
LT 7/
HR /
EL /
RO/
SL /
ET /
SR /
Lv 7
N O/
BG/

UA/
JP 7/
AR /
HU/
HE /
TR /

Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Instructions for use / Assembly instructions
Mode d'emploi / Instructions de montage
Istruzioni per I'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Instrucées para uso / Manual de Instalacién
Instrukcja obstugi / Instrukcja montazu
Né&vod na pouzitie / Montézny névod
Né&vod k pouzitt / Montézni névod

JAP T/ A%

Pykosoacteo nonssosatens /

VIHCTPYKUMS O MOHTAXY

Bruksanvisning / Monteringsanvisning
Kayttéohje / Asennusohje

Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
Obnyies xpriong / Odnyla cuvappohdynong
Manual de utilizare / Instructiuni de montare
Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend

Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
Lietosanas pamaciba / Montazas instrukcija
Bruksanvisning / Montasjeveiledning
Muctpykums 3a ynotpeba /

PrkoBonctso 30 MoHTaX

[HCcTPYKUiT 3 BUKOPUCTAHHS / IHCTPYKUis no 36ipui
kGRS / LIERRE

il Glalatd /o aladiny) i
Haszndlati ttmutatd / Szerelési Gtmutatod
N2OIN NIXIN / WIN'Y NIRIN

Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu
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AXOR Starck
T0Q30XXX

AXOR Urquiola
11925XXX
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AXOR Massaud
18730000

AXOR Montreux
16830XXX

AXOR Uno
38933XXX

AXOR Citterio M
34920XXX

AXOR Citterio
39920XXX

AXOR Citterio
39925XXX

INSTALLATION
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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden

keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

SYMBOLERKLARUNG
Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!
M ASSE (siehe Seite E)
c®llb SERVICETEILE (siehe Seite [@
e~ REINIGUNG (siehe Seite )

G

M PRUFZEICHEN [siche Seite [

MONTAGE (siehe Seite [d)
=

EN

ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no fransport or
surface damage will be honoured.

SYMBOL DESCRIPTION
Do not use silicone containing acefic acid!
DIMENSIONS (see page B
O@é SPARE PARTS (see page [d)
. CLEANING (see page O

m TEST CERTIFICATE [see page O

ASSEMBLY (see page [ §

FR

ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Apres le
montage, tout dommage de fransport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

DESCRIPTION DU SYMBOLE
‘( Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide

acétiquel

% DIMENSIONS (voir pages B
I
C@,. PIECES DETACHEES (voir pages [A)

ga NETTOYAGE (voir pages ()

m CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT [voir pages [J)

MONTAGE (voir pages [Q) S
~

IT

ANINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
INGOMBRI [vedipagg. @A)

|
e@, PARTI DI RICAMBIO
© (wedipoge. @

A=~ PULITURA (vedipagg. )
e
m SEGNO DI VERIFICA

[vedi pagg. )

MONTAGGIO (vedipage. [ Sy
\



ANINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacion
no se reconoce ningtn dafio de fransporte o de
superficie.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

£

% DIMENSIONES (ver pagina [[4)
C@@ REPUESTOS (ver pagina @)

< LIMPIAR [ver pagina
<N (ver pagina )

M MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina B

No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

MONTAJE (ver pagina [Q) §

ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undga kvaestelser og snitsér.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transporiskader eller skader pa& overfladen ikke
lzengere.

SYMBOLBESKRIVELSE
Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!
MALENE (ses.

RESERVEDELE (ses @
RENGODRING (ses.

GODKENDELSE (ses. Q)

MONTERING (ses. Q) §

03 NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

SYMBOOLBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende siliconel

% MATEN (zie blz. [4)

OQ' SERVICE ONDERDELEN
©

(zie blz. E)

>~ REINIGEN (zieblz. )

" KEURMERK (zie blz. )

MONTAGE (zieblz. [ §

ANAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de fransporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
fransporte ou de superficie.

DESCRICAO DO SIMBOLO

[% MEDIDAS (ver pagina [
|

O@l PECAS DE SUBSTITUICAO
©

Ndo utilizar silicone que contenha écido acéticol

[ver pagina [3)
£ LIMPEZA (ver pagina |
R
m MARCA DE CONTROLO
[ver pagina Q)

MONTAGEM (ver pagina [Q) Sy,
\



Pl 04

AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kqtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

OPIS SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

W YMIARY [patrz strona B

O@ CZESCI SERWISOWE
© (patrz strona (@)

i~ CZYSZCZENIE |[patrz strona O

=
G

M ZNAK JAKOSCI (patrz strona )
MONTAZ [patrz strona [J) §

SK

ABEZPECNOSTNE POKYNY

/N Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montézou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudo
uznané Ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

POPIS SYMBOLOV
( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveil
y% ROZMERY (vid strana 4
o@é SERVISNE DIELY (vid strana @)
o~ CISTENIE (vid strana [

OSVEDCENIE O SKUSKE

(vid strana m)

MONTAZ (vid strana m) \
S

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montaZi nosit rukavice.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou uzné-
ny z&dné skody zpUsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

POPIS SYMBOLU
Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
ROZMIRY |(viz strana m)

o@'@ SERVISNI DILY (viz strana ()

ez~ CISTENI (viz strana B'

m ZKUSEBNT ZNACKA (vizstrana [)

MONTAZ [viz strana m' k
~

M

AN RIS

AN ST S b B IEAODI 132 0, A LT
TR

[ BARRLA AL R T 2 Bl i E . 2Rt
AT iz i 3 SR T 4.

FF5 LW
WA EH CRRIEEL!

KA (BT E)
%tlb &ENEN EREE O
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I
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AYKAZAHWMG MO TEXHWMKE BE3OMAC-
HOCTW

/\ Bo Bpems MOHTOXa CrienyeT HaneTh nepuaTkm 8o u3be-
KAHME MPULLEMNEHNS U TOPE30B.

YKAZAHWMA MO MOHTAXY

/ [Nepen MOHTGXOM CriefyeT NpOBEPUTL U3enue Ha npes-
MmeT nospexanexn npu nepesoske. [locne moHTaxa
NPETeH3MM O BO3MELLEHMM YLepOa 30 NOBPEXAEHMS NPK
nepeBo3ke UK NOBPEXHEHMs NOBEPXHOCTEN He Npu-
HUMALOTCH.

ONMMCAHME CMMBONIOB

He npumeHsitte CUNKOH, COAEPXALLMI YKCYCHYIO
KMCNoTY.

PABMEPHl (cm. crp. [4)
KOMMNEKT (em. crp. @)

~ OYMCTKA (emcp. B

M 3HAK TEXHMHYECKOTO KOHTPO-
na (em cp. @)

MOHTAX (em. crp. [
=

ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klam- och skarskador.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

SYMBOLFORKLARING
Anvénd inte silikon som innehaller attiksyral
MATTEN (se sidan )

OQé RESERVDELAR [sesidan [g)

. RENGORING (sesidan (3

M. TESTSIGILL (se sidan )

MONTERING (sesidan [[J) ,§

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineités puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

ASENNUSOHJEET

/  Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

MERKIN KUVAUS
Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu [4)

|
0@® VARAOSAT (katso sivu B

PUHDISTUS (katso sivu [

M KOESTUSMERKKI (kcﬂsosivum)

ASENNUS (katso sivu [) Sy
\

ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M AT

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMAL [z ps. B
ATSARGINES DALYS (2rps A
~ VALYMAS (zrpsl. Q)

BANDYMO PAZYMA (zr psl. B

MONTAVIMAS [z psl. Q) §
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaZe se radi sprie¢avanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3ftecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

OPIS SIMBOLA
‘( Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinul

% MJERE (pogledai stranicu [

G@ REZERVNI DJELOVI
© (pogledai stranicu [[3)

<=~ CISCENJE [pogledaistranicu [0

M OZNAKA TESTIRANJA
(pogledaj stranicu )

SASTAVLJANJE (pogledajsiranicu [) Sy
\

EL

AYNOAEIZEIZ ASOAANEIAS

A\ Ta va amodlyete Tpaupatiopols katd 1 ouvappoAdyn-
on mpémel va dopdrte yavia.

OAHTIEY 2YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv mn ouvappoAoynon mptmel va eéetaotel 10 mpoidy
yia {npitg peradopds. Merd Ty eykatdotaon dev
avayvwpilovral {npitg amd ) petadopd A emdaveiakig
{npits.

NEPITPAOH YMBOAQN

( Mnv xpnoiponoieite oihikdvn mou mepiéyel oikd
olul

% AITASTASEIY (BA Serisa )
o@m ANTAAAAKTIKA [Br Serisa [
. KAOAPIZTMOZ Br zerisa )

SHMA EAETXOY [Br Zerisa A

SYNAPMOAOTHSH (BA Zeaisa ) §

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si téierii mainilor.

INSTRUCTIUNIT DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriordri de tfransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de fransport si cele de suprafafd.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
“( Nu utilizati silicon cu confinut de acid aceticl

% DIMENSIUNI |vezipag. B
I

o@é PIESE DE SCHIMB [vezi pag. B
2=~ CURATARE |vezipag. A

‘!337,«‘_
M CERTIFICAT DE TESTARE
[vezi pag. A

MONTARE (vezi pag. )
=

SL

AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

OPIS SIMBOLA
‘( Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

kislino!
% MERE (glejte stran (&)
Cen . REZERVNI DELI (glejte stran [Q)
i~ CISCENJE (glejte stran )

m PRESKUSNI ZNAK [glejte stran )

MONTAZA (glejte stran [J) §



AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
valtimiseks kindaid.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

SUMBOLITE KIRJELDUS

Arge kasutage agadikhapet sisaldavat silikoonil
% MOOTUDE (viik[A)

c@_@ VARUOSAD (viikd

—~ PUHASTAMINE (k[
 KONTROLLSERTIFIKAAT (vilk B

PAIGALDAMINE (viik
=

ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod odtecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i fransportna
osdtecenja.

OPIS SIMBOLA

£

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

MERE [|vidi stranu [A)
C‘@@ REZERVNI DELOVI (vidisTronUE)
- CISCENJE |(vidistranu EJ

T~
~ P

M ISPITNT ZNAK (vidi stranu )

MONTAZA (vidistranu [0 ey
\

ADROSIBAS NORADES

/A Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
IZMERUS (skat. Ipp. &
REZERVES DALAS (skat. lpp.
>~ TIRISANA (skat lop. B

M PARBAUDES ZTME (skat. lop. )

MONTAZA (skat. lop. Q) §

ANSIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuttskader.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Faor montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
MAL (seside [

SERVICEDELER (seside @

RENGJDRING |seside

M PROVEMERKE [se side [

MONTASJE (seside [@ §
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AYKAZAHWME 3A BESONMACHOCT

A ﬂp\/l MOHTOXA TpﬂéBO 04 Ce HOCAT pbKABMLM, 30 A Ce
m3berHar HAPAOH4BAHMA NOpann NPUTUCKAHE 1N
ﬂOpﬂ}BOHe.

YKA3ZAHMA 3A MOHTAX

/ Mpean MOHTAXa NPoayKTHT TPSOBA 4G CE NPOBEPH 30
Tpaxcnopthu wetu. Crien MOHTAXA He Ce NPM3HABaT
TPAHCNOPTHU UMK NOBBPXHOCTHM WeTH.

ONMCAHWE HA CUMBOTTMNTE

( He usnonssaire cunukok, ceabpxay oueTHa
kucenmtal

% PASMEPU [suxre crp. )

o®® CEPBU3HUM YACTU (suxre crp. [
e~ MOYMCTBAHE (suxre crp. )

M KOHTPOMEH 3HAK (suxre crp. )

MOHTAX (euxre crp. ) §

UA

ATPUMITKWM 3 BE3MEKM

A\ Nig 4ac BCTOHOBNEHHS CAIR HAQATATH PYKABUUKM, WOD
3an06irM TpABMAM Ta NOPI3aMm.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBIEHHS

/ MNepen BCTAHOBNEHHIM NepeBipTe BUPIO HO HASBHICTL
MOWKOAXEHb M Yac TpancnoptysakHs. [licns
BCTAHOBNEHHS TpOHCI’IOpTHi MNOWKOAXEHHS Y1 NOWKO-
[XEHHA NOBEPXHi He PO3MAAatOTLCH.

onmc CMMBOTITY

He BMKOPUCTOBYITE CUNIKOH, O MICTUTh OLTOBY
kmcnory!

PO3MIPM (amsitscs cropinky E)
C@@ 3SANYACTUHM (ausitses cropinky B
- YU EHHSY (omsitscs cTopikky E]

M TECTOBUM CEPTMOIKAT
(nmsiTbes CTOpIHKyE]

MOHTAXHWM (ausitecs cropinky [ §

s
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében kesztydt kell viselni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

SZIMBOLUMOK LEIRASA
Ne haszndlion ecetsavtartalmu szilikont!
MERETET (lasd a oldalon m)
c@_@ TARTOZEKOK [lésd aoldalon [

S~ TISZTITAS (l6sd a oldalon [E3)

m VIZSGAJEL [lasd aoldalon B

SZERELES (l6sd aoldalon [ Sy
\
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AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
dnlemek icin eldiven kullanilmalidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlari
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk stlenilme-
mektedir.

SIMGE ACIKLAMASI
Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERI (bakiniz sayfa [4)

o@é YEDEK PARCALAR [bakinizsayfa [

e~ TEMIZLEME (bakiniz sayfa B

m KONTROL ISARETI
[bakiniz sayfa )
GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Lid. Sti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekoy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Suresi: 2 YIL

20 s gino

Azami Tamir Stresi:

GENEL MUDUR
Albert Emlek

Satici Firmanin:
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu balimg, urint aldiginiz Yetkili Safici imzalayacak
ve kaseleyecektir.

MONTAJI (bakiniz sayfo [ S
\
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QUATTRO

15230180

TRIO
15981180

X Y

16 |24  AXOR Starck 10930XXX
16 124  AXOR Urquiola 1192 5XXX
13 123  AXOR Montreux 1683 0XXX
15125 AXOR Massau d 18730000
15 123  AXOR Citterio M 34920XXX
13 123 AXOR Uno 38933XXX
15 123  AXOR Citterio 39920XXX
15 123  AXOR Citterio 3992 5XXX
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

DE
FR
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DK
PT
PL

CS
SK
ZH
RU
Fl

/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/
Contacto

/ Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

/ Recomendagées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

/ Doporucenf k &isténi/ Zaruka / Kontakt

/ Odpori¢ania pre &istenie / Zaruka/ Kontakt

/ AR /AR B

/ PexomeHnnaumm no oumctke/Tapantis /KoxtakTsl

/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomanddri pentru curdfare/ Garantie / Contact
EL / Zbotaon kaBapiopol/ Eyylnon/emadn

SL / Priporocilo za ¢is&enje/ Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija/Kontakti

SR
N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

/ Preporuke za &is¢enje/ Garancija/Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncresane/ fapawums /Koxrakt
JP/ BFANDTTE/MRILTOWT/ TEiE%
UA / Pexomennauii 3 unuenns/fapantis/ kontakt
AR/ duail/ glaall / Cadatl) Claa

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/ Temas

H U / Tisztftasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / awp wR/nimnr/1pa nixmn


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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AXOR Starck Q4356XXX
10930XXX
98210000
%721 8450
96370000
(25 mm) 10993XXX

AXOR Urquiola Q5815XXX
11925XXX
95341000

AXOR Citterio M
34920XXX
AXOR Uno
38933XXX %

96370000

(25 mm)

Q@5238XXX o

94184000

AXOR Montreux
16830XXX

Q8OOIXXX

96392000 ! 98128000

(13x2)
98677000
4
77737000 ((:‘ 16593XXX
95238000 N
96370000 |
(25 mm) 08133000 {7 97987000

(16x2]



AXOR Massaud

18730000
96364000
(32x2,5)
)/ 98677000
\ /
(6;*1 18095000
'IC @ (]
> 98676000 V» S\ o
96370000
D5 94184000 ¢
©5237000
AXOR Citterio
39920XXX 05807KX
AXOR Citterio
39925XXX 98128000
(13x2) 39993XXX
98677000

@5238XXX

96370000 741
(25 mm)

XXX =Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Trattamento / Acabados/Kleuren/ Overflade / Acabamentos / Kody koloréw /
Kéd povrchové Gpravy/Farebné oznacenie/ BAEY / Lisetnas konmposka/ Varikoodaus/ Férgkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpwpara/Barve /Véarvid/Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /

Usetoso konmpane /fE_EIFE /Konsopu/ oY1/ Renkler / Szinkédolas /iy

000 =Chrome 310 =Brushed Redgold 930 =Polished Brass

020 =Polished Chrome 330 =Polished Black Chrome 950 =Brushed Brass

130 =Polished Bronze 340 =Brushed Black Chrome 990 =Polished Gold-Optic
140 =Brushed Bronze 800 = Stainless Steel Optic

250 =Brushed Gold-Optic 820 =Brushed Nickel
300 =Polished Redgold 830 =Polished Nickel
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P-IX DVGW  SINTEF NF {g}"“ ETA

10930XXX P-IX 29473/11 X
11925XXX P-IX 29473/l X
16830XXX P-IX 29473/l X
18730000 P-IX 29473/11 X
34920XXX P-IX 29473/l X
38933XXX P-IX 29473/11 X
399Q20XXX P-IX 20473/l X
39925XXX P-IX 29473/l X

DIN 4109-1

P-IX 294731

ATE

Products
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AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

02/2023

9.09130.15
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